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RRERH (FilE) - FRFEF N7 T4 KR
Nama pemakalah (Afiliasi): KAMIISHI Keiko (Hebrew University of Jerusalem)

FHFRH2A b MEERI— I Y VEEEFI IV 4 YOS ¥ VEERB X UNY
REDHLoT

Judul makalah : Menuliskan Kehormatan: Mengenai Terjemahan Kakawin (Puisi Istana
Jawa Kuno) ke dalam Bahasa Jawa Modern dan Bahasa Bali

$£# % 5 Abstrak presentasi :

¥ T EeNVIIBTBRZEARICIE, 18~19 I RN, HYO Yy VEETEINI-BEFH A
T4 YORROEFBZ L EREINT VWS, RFERTIE, 20O X5 ZHEREINCEE L TAYA DL
BORVWHPIZRNLDPIZEH L, ZhZ2hotsIcEA O FFEN - FLN Y e —Fhrkiahn
TW2ZeZHL2ITT %, BERINICIE, MU THEBEICHRINTE ATV v TX=-F X%
2y R ZNRe L, BXHEINZTEROBEREHREOF 6, ERY ¥y VEER 3 fil & NV FE
R2H7% LR L Tn L, R ¥ VEER TR, BEARZ L DRSO & DA LD & &
HIZ, DB D O TRZ8 L THENIHRILE NS, — A NVEERTIX. BERRCIE
MERRDIC X > TR DILEERFT 2 LB —H L THLN, THILIYRAX—DERICK -
THEIMRE NS, 25 LEHEBEScHES VT, BliER 13, 2hzhoHisic B 2 fLHi.
B Ve HAEE T 21TATHHEL VI T ERLEZW,
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BB FEX 02 Makalah 02

RIBERN (iw) - S A GEE2EEEAR)
Nama pemakalah (Afiliasi): TOYODA Kazunori (Kyoai Gakuen Senior Highs School)
FREA P Prx VOBEEFARYITLY PDOA R T — AP F R

Judul makalah : The Islamic Mystical Thought of the Javanese Court Poet Ranggawarsita
$£# % 5 Abstrak presentasi :
DY UVDEBEFARYTVILY DA AT — L MREREME v vl b (1802-1873)1%
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(R HANR NP R EWHIND D v 7V XCAEBLES ORFRICTER L 72 X 7 7L 2 LEO
EEFATH 2, RFERIZBVTIE, HOMRNZNDIREDNZDZT ¥ TDA X T — LM E
FEBZOWTHE S B TVREL, vy vy M 1845412, HOERI Y 74 7 2 it
DERZHNT, R T ANZEEDEEFNCHET 5, GROBD A0 @ N7 - TYx /) T
H(7E07 1830-1858) TH b, HOMKIEIZ X D, 1850 FiIca vy IV PE Y4 Uy K- X
¥v b+ Y%7 1) Wirid Hidayat Jati Z 1T 5, v I 7Ly ME. Sk, A7 L2 EE
KBWTHENRART = 2MBERBATH /2>y vy Z—V— - XL Ay b7 (Effi) T
bHollerb, AFEF Yy X—V— - XL Ay bOZENPAREIKMEATED., [T
R ZERAL TV, 37 - 7o x 7 THZE L, BEEBKE» S, OXx VHEOA R
F—L=Vxy UMBERORZ X —-FERDontBbh, AEOREI Y v 9E8E
(TV, Yoa) OIRED. YXIFLEEHDRLEY « 77 0EFE TR YA MZED D
DTHoTe T4V F-LXYY b TrT741 FFTHEZBOTHREAS Y NI THRD
ERCTEEEZZARDELBMEAINTWVS, ZECHN Simuh. 1988. Mistik Islam Kejawen
Raden Ngabehi Ranggawarsita, Suatu Studi terhadap Serat Wirid Hidayat Jati. Jakarta:
Penerbit Universitas Indonesia.

BHHEH%* 03 Makalah 03

REHERN (FiE) - X FoA - vR74 % (RESULKRS)
Nama pemakalah (Afiliasi): Mya Dwi Rostika (Daito Bunka University)

RETHEXA P HWANTRA YRR TIBI 2L T 4 =By TAHALT 1 =H OLE

Judul makalah : Kartini’s Image and the Transformation of “Kartini Day” in Post-
Independence Indonesia

3K %5 Abstrak presentasi :

A Y R TIIHIHD 1964 F, AT 4 =2 FEFREHEE U TR EL, HZo#AEHT
H24H218% L7 4=DH] 2 LTERENCEET S X5 1ICkotz, BV, Aria
SRR TFHERWNRROZE e U THEBICTER XN, BRO7A T 74 T4 TEHIZBWT
BHERKEEZREZLTER, L2L, ZOERICE. HAEBRTIZBWTITIZALT 4 =D
BERERDA L IRIB L TW2 & W S ERIREEDIFEET 5. S, FREESCHIBHRICB I 57
FIEHRR T VT4 7IHEEEEL T, AT 4 AR ZEROETLE L THNES T S
B, BUARH - 2RO ZIIE V. ZORBESCEREVIIRESEA LTV o, AF
i, A YRR T7HVRICBITS A7 4 =DOH| OERE LT 4 ZBOEEBERERL -
BT L. BFRRICBOWTHLT 4 ZBRED LI ICERDST LN TEL2ZHL2ITT
2ZexHNET S,
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RFEBERA (Fiw) PR SE CRIRNILRS)
Nama pemakalah (Afiliasi): OKABE Masami (Osaka Metropolitan University)

JERZA P HFURE 12 a7 Yy AVEZOFHE) BT 2 8P UUEE — BEERZ
ALBPERE DI ZH % 2 T
Judul makalah : Kajian unsur warisan budaya takbenda dalam warisan budaya “Sumbu

Filosofi” Yogyakarta — dalam konteks arus global pelestarian warisan
budaya

3K %5 Abstrak presentasi :

2023 FICHFLUEPE Y X MICEH SN [P a7 Yy A X OFHE & BENEEYEE) & £
ErOEILCIES S 6 FuilizHube LAETMEEZ S L, 22129 v VOFHBIAKRI X
NTW3, ZOFHENIBRED TEFEILCPHEOER 23T H L § 2 2B Uty Eo< Y
YA T—ITHD, SoltEEeliisa I a=T7 10 —D—ke 2o THELing 2 15
LEETVWBRT, B - EELORENIREZ Hi5 3105 DRI SULIRED £ T A HH
EWZ %, L LHSUEREIC AR SUEE ORI IR . MSRMICET 2 REFZDE N
T ICHEBEIN TV, ZOLDFHENCE T 26 - WEULOBGRIEE—RITIZHE D
RSN TVRVDIBIRTDH 5, AERTE LK R aB X CEED 2022 FFLREIHIN T
LTV 7 LB PERE T # 2 REIC Ao D, FHEI BT 2 P b o E8R 2 M
L. [Ffhz 5 oK LB PEREDTFITROHNICAIEDT 2 2 & 2ikH b,

BB 05 Makalah 05

HELEKRAL @) - WA T CGRIERY)

Nama pemakalah (Afiliasi): SHOJI Keiko (Tokai University)
FHERH2A b B2 B U 22U OHIBED - T E

Judul makalah : Intercultural community building through embodiment : Lokal
Wisdom

JFRE S Abstrak presentasi :

LY Ry —BENERD 80%% HHZAVIZBEWT, £ A7 —o#fEr by ¥y —HEDEG
D WL EEBIUOHERNEROD E THREFELTWAD0ZERT 5, NV BT MREH
OHETHM LRI EINTELILIFZINETHRABRMAETHESINTE L, (RT7
1994, BiR20081th), LrLED XS BRAHERMEERD D & TR ZHEFZEGRIHERRF STV 2
D EDEEBERHICOVWTOREIEIDHE D RINT I b o, AFERTIE, MiER.
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#i, i, B&. BE R AL OHSEFBICHAAE NNV HEDERICHE W THTTOR
£ (Kearifan Lokal) & FEXH 2 BEE0MZB D HF R A[REIC L TW 5 & O FEH (Sumiai
2017, Suwitha 2017, Budi 2018 S)IZEH $ %5, NV HRIZEBIT 22t LD EKIZ. —FHD
MHEERA CTHLIHITTOFEEIC I > THALNTWVWEEEZONS, TALBNVHERTODIZ
LTEBXNTWE2E20HT 5,

B E XK 06 Makalah 06
REHKH (@) Fews « 72722V =k (SEHRE - BHRFE)

Nama pemakalah (Afiliasi): Dwi Agus Erinita
(Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa)

JERXZA P HIREFE 2 — X (KODA) : BB 2 1F - 7- MUl = 7 D R 17 & T H]

Judul makalah : Korpus Bahasa Daerah (KODA): Upaya Pelestarian dan Pemanfaatan
Bahasa Daerah Melalui Teknologi Linguistik

7% 5 Abstrak presentasi :

Indonesia memiliki 718 bahasa daerah yang kini makin sedikit penuturnya dan
kurangnya dokumentasi. Korpus Bahasa Daerah (KODA) adalah langkah penting untuk
mendokumentasikan bahasa-bahasa tersebut secara digital. KODA berisi kumpulan teks
dalam bahasa daerah yang disusun agar dapat dibaca dan dianalisis oleh komputer. Data
ini berguna untuk penelitian bahasa, penyusunan bahan ajar, dan pengembangan
teknologi seperti penerjemah otomatis dan pengenalan suara. Berbeda dari Korpus
Indonesia (KOIN) yang berisi bahasa Indonesia, KODA fokus pada bahasa-bahasa daerah.
Meski menghadapi banyak tantangan, KODA membuka jalan baru untuk pelestarian
bahasa berbasis teknologi. Melalui KODA, diharapkan pelestarian bahasa daerah menjadi
lebih sistematis, terbuka, dan siap menjawab tantangan era digital.
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HHX 07 Makalah 07

REHERN (FiE) - RV - TF4 s LRARY QL@ 77 - KFFERS)
Nama pemakalah (Afiliasi): Sri Budi Lestari (Ritsumeikan Asia Pacific Universiy)
FRZA P BIPA M T BT % S SHERE D I

Judul makalah : Kata Berfrekuensi Tinggi dalam Materi Ajar BIPA

FFRE S Abstrak presentasi :

Presentasi ini akan melaporkan progres dari penyusunan data Kata Berfrekuensi Tinggi
atau High Frequency Words dalam materi ajar bahasa Indonesia. Data untuk penelitian
ini diambil dari 28 buku teks atau buku pelajaran bahasa Indonesia untuk orang asing.
Buku- buku yang dijadikan data adalah buku terbitan dalam dan luar Jepang, di dalamnya
termasuk modul atau bahan yang disusun secara internal oleh lembaga pengajaran
(umumnya universitas) maupun oleh pribadi (pengajar). Hasil dari penyusunan data ini
diharapkan dapat menjadi panduan untuk memformulasikan standar penjenjangan
dalam pembuatan bacaan untuk kegiatan membaca ekstensif (Extensive Reading=ER).
Latar belakang penelitian ini adalah dari laporan penelitian sebelumnya, yaitu Lestari
(2023)"Pengembangan Bahan Bacaan untuk Kegiatan Extensive Reading di Kelas Bahasa
Indonesia untuk Penutur Asing", yang menyimpulkan bahwa untuk pengembangan bahan
bacaan ER, diperlukan penyamaan standard tingkatan pembelajaran dari berbagai
institusi.
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BB ¥ 08 Makalah 08

RFEBERA (w) - R AT REAMERRRZE RSB
Nama pemakalah (Afiliasi): OKADA Riko (Tokyo University of Foreign Studies, S3)

HKR2A b I « vy IR 2T OXXHERERE 2 OBIERE -5

Judul makalah : Penerjemahan Sastra dan Para Penerjemah pada Masa Jepang dalam
Majalah Jawa Baroe

7% Abstrak presentasi :

A ¥ R 7RBICHER S N HASCAIZIE, FEEORMOMERBER L TRINIBRPA S
%, ZOBHRIZ, FREWD HABEBIICHITI N ZZSBXEME TP v v - L (Jawa
Baroe) J (1943-45) IZBWTH, HFHBICEFLTVWEHDD, DRh o THEATE 3,
FEFEX. FUTHENEA > R 7 AMERDIERDFLTH o 7255, BED S I KEFEFERL SR
IS HANEROIERR DB INZ,  AERTE. TPr v - oL KEHINEZHAFED
A4 Y R 7RBIRZMRIC, B TICBI) 2EHBROERBEZMEI T2 e e bz, BEREN T 1
PRV BBUR & UL DT IOl b o 72 ZBH ST 5, FATHFED [P v 7 - N
Vg B SCFERENIAIE DT B — ) TRIEREBRAD S M+ 0 TR o 282, BERBEBIAN
JEATFICH D05 S XERROAHEE 2 A TW-AZ#H L. BROBEHNERLHE T 2

B/BFEX 09 Makalah 09

FIERN (Fiw) - FXNVYZUNVL - TUAI v T4 (Y ¥ XKF)
Nama pemakalah (Afiliasi): Dr. Cahyaningrum Dewojati, M. Hum (Universitas Gadjah
Mada)

FEREAL P AT LT Ty AEFEET ANZY 4 7RG DF (Sair Kedatangan
Sri Maharaja Siam di Betawi) 1 (18704F) D 7#r

Judul makalah: A Travel Literature Analysis of Sair Kedatangan Sri Maharaja Siam di
Betawi (1870)

7% Abstrak presentasi :

Sair Kadatangan Sri Maharaja Siam di Betawi is a work by a Chinese Peranakan author
that narrates the journey of the King of Siam to Batavia, beginning with the preparatory
phase and culminating in his arrival. This poem is significant as it reveals travel writing’s
aspects and ideology from an Eastern perspective visiting another part of the East. It helps

BAEA Y RS TERE 56 AMERAR B2E% 6/13
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fill the gap in travel literature studies, which have focused on Western arrivals. Employing
Carl Thompson’s theory along with textual-discursive analysis, this study finds that travel
does not occur in a vacuum, necessitating preparation, as demonstrated by the generals’
efforts in welcoming the King. The author focalizes the reception of the King in a
militaristic manner to symbolize colonial power and respecting the monarch. As
conclusion, this poem appears to glorify the Siamese King during his visits to Southeast
Asian nations in 19th century.

Keywords: Sair, Chinese Peranakan, Colonialism, King of Siam, Travel literature

BEXZ*K 10 Makalah 10
HREERYL Og) TVI4T IR T4 (A TIAYEKE)

Nama pemakalah (Afiliasi): Alifia Masitha Dewi (Universitas Darma Persada)

FRZAL b ERORMED. T, Zh e bHE IN1EED IERE 1
F7o7 - %1 (1942-1945 4F) 1B 3 HAANLHEDOER

Judul makalah : Symbol, Subject, or State-Mobilized Agent? Representations of Japanese
Women in Djawa Shinbun and Asia Raya (1942-1945)

$£#% % 5 Abstrak presentasi :

This study examines how Japanese women were represented in two official propaganda
newspapers during the Japanese occupation of Indonesia: the Japanese-language Djawa
Shinbun and the Indonesian-language Asia Raya. Using critical discourse analysis and
postcolonial theory, it explores how language and audience shaped the construction of
female identity. Japanese women were portrayed as loyal agents of the state, cultural
emissaries, and moral exemplars for the colonial population. Differences in portrayal
between the two newspapers reveal a deliberate propaganda strategy aimed at
legitimizing Japanese rule. These representations not only served ideological purposes but
also positioned women as central to Japan’s colonial vision. By analyzing the gendered
dimensions of wartime media, this study contributes to broader discussions on imperial
power, propaganda, and the politicization of gender in colonial contexts.

Keywords: propaganda, Japanese women, representation, Djawa Shinbun, Asia Raya
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BEFEX 11 Makalah 11

REEEHERH (R - Rl ORI AR AR LRI
Nama pemakalah (Afiliasi): FUJISAKI Takumi (Osaka University, S3)
FERZA P A Y FAT 7RERFICE T 2EGEHH kan IC L 55 D D AR—2A DR

Judul makalah : Negotiating turn space for storytelling with discourse particle kan in
Indonesian conversation

7% Abstrak presentasi :

AFEROBEMNIE, 58D ICB 2555 kan OMHAATANE X 2 XA S0 L. S
MICTBHILITHb, iBh ik, REOHF THEEICHDPEBR L -HRELWME ST 21580 2k
ThHb, HRBO—HHEEZHET 57-0121F, FMRICESLEFTODHWERED FHE— 2 2 REE
L THEZHERQLIDERZD D, Z0HWIEHMOSE5EHF I EF L LTHRS 2 E-TH 5 bRITN
BROEV, ZORDIEDFLR25EE . HARAKICE > TEED WO ITANBRIEETHT
HHZeERLTWL, KERTIE, 4 Y P T7BETITbN M 22 7 — 20 5 U258
hOBHE S LIZ, FEDDEE - RSN 2B ED LI L THEFICHMBAEEIC R > T W
ZODEIH LTz, ZOME, Kt kKan 25GE D DD AR—2 (FEEES) 2R T 5 750
D—2Or LTHOWOLNTWS ZEDHLNIIR 5T,

BEFX 12 Makalah 12
HELEKRL d) - 2T ([ YRR TEHEKRY)
Nama pemakalah (Afiliasi): Prof. Dr. Yulianeta M.Pd (Universitas Pendidikan

Indonesia)
FFRZA b ALDZRIFEE L TOREE I HEADT=dD A > B4 7 FEHM DRl
Judul makalah : Cerita Rakyat sebagai Jembatan Budaya: Inovasi Materi Ajar BIPA
3£ %5 Abstrak presentasi :

Pembelajaran Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing (BIPA) tidak hanya menekankan
kompetensi linguistik, tetapi juga pemahaman budaya Indonesia secara kontekstual.
Penelitian ini mengembangkan buku pengayaan BIPA berbasis cerita rakyat Indonesia
dan Jepang sebagai media pembelajaran lintas budaya yang inovatif dan bermakna. Cerita
seperti Timun Mas dan Momotaro, Si Kelingking dan Issun-boshi dipilih karena memiliki
kesamaan struktur naratif dan nilai moral, sehingga efektif mengenalkan bahasa dan
budaya kedua negara. Penelitian berlangsung dua tahun dengan pendekatan
interkultural, menghasilkan materi ajar, panduan pengajaran, dan aktivitas reflektif. Uji
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coba pada pemelajar BIPA di Jepang menunjukkan bahwa cerita rakyat mampu
membangun kedekatan emosional, membuka ruang dialog budaya, dan meningkatkan
motivasi belajar. Pendekatan ini membuat pembelajaran BIPA lebih kontekstual,
menyenangkan, dan relevan, serta memperkuat hubungan budaya Indonesia-Jepang.
Inovasi ini diharapkan memperkaya strategi pengajaran BIPA berbasis nilai budaya dan
pengalaman antarbudaya.

BB FEX 13 Makalah 13

HELEKA Ohd) - rlEeah (MUK 5 BEHT (KRBRK¥)
FEREIES CREANERERY)
Nama pemakalah (Afiliasi): MORIYAMA Mikihiro (Nanzan University);

HARA Mayuko (Osaka University);
FURIHATA Masashi (Tokyo University of Foreign Studies)

o S =2 ED L TTEDO-nya) OREICHET 2 5%

Judul makalah : Tinjauan tentang Pemakaian Kklitik-nya pada Nomina Berdasarkan
Analisis Korpus

J£K %5 Abstrak presentasi :

-nya (3%EE. BiE, EE. WiEFAREOFEICEBEEL THWo S, ZOHERERIXIETHS
D, HECBRET 2 G EOEANLEAEL LT, § TRERIN TV A28 LR RHAFAD
REEDDHIF o s, LarL, &3 LHEKNICTTIERLALA, BYREZIELRTDOTIE
7K. FHIHEOHR XD S T E N 2HY) 26 LR T (penanda ketakrifan) Z & 3% %, Z D
[THED-nya) LIHIN 2 HEICOWTIE, BFORESGECBWTHHEINS 28 b H 505,
Wh EFohiznwieddHsd, AFEKRTE, [ THO-nya) IZOWTEHFOSIERLITHIE R
HEHIRICEET L7z BT, Filla v 2o a -2 z2HWT, 2o ITEd-nyal DD X572
IRiCBOWTHHAIN 2D, nyaBRBLTWEREL Y0 &5 REREER > TW 200 I
AHUT, BARNZAMZED RIFTERT 2,
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BHEHXK 14 Makalah 14
REEHEKRSL (@) ana ) (R AAYESN K

Nama pemakalah (Afiliasi): Mulyono (Universitas Negeri Surabaya)
FERZA P T4« RVYERICBT 5 SEOEIRUC K 2 REULO LB

Judul makalah : Representation of Agrarian Culture through Word Choice in the Book of
the Story of Dewi Sri

7% Abstrak presentasi :

Story books can be used as a means of conveying cultural values. Through the right choice
of words, Dewi Sri's children's story books can convey and instill the agrarian cultural
values of the Nusantara community. This study aims to identify and explain the use of
vocabulary networks in forming hierarchical meaning structures in texts and to explore
the ideological and educational implications of these diction choices. Through a qualitative
descriptive method based on structural semantics, an analysis will be carried out on the
meaning relations that emerge between words with agrarian cultural nuances such as
farmers, delicious food, snakes, harvests, and so on. The results of the study indicate that
the semantic structure built in the story not only represents agrarian and ecological
culture symbolically, but also instills values such as responsibility, harmony with nature,
and collective spirituality. The language in the story functions not only as an informative
and aesthetic medium, but can also be used as a cognitive and ideological means in
shaping children's outlook on life from an early age. This study underlines the importance
of paying attention to the semantic dimension in developing children's literacy based on
local agrarian culture.

BEBHX 15 Makalah 15
HREERYL Og) T4 7 R nNTY caXxna QLR 7Y 7 KFEHERY)

Nama pemakalah (Afiliasi): Victor M. Barraso Romero
(Ritsumeikan Asia Pacific University)

RFRERAL b A YRR TEBICBIT S 7 TV 7RBEHGE | BURGEE 1B 2385 - 7250 -
B3 2 5%

Judul makalah : Arabic Loanwords in Bahasa Indonesia: A Study of Recognition,
Perception, and Usage among Contemporary Speakers

$£#% %5 Abstrak presentasi :

This study examines how contemporary Indonesian speakers recognize, perceive, and use

BAEA Y RS TERE 56 AMERAR B2E% 10/13
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Arabic loanwords in Bahasa Indonesia, which have been integral since the spread of Islam
in the 13th century. Despite Arabic’s strong influence, especially in religious and formal
contexts, little is known about its role in everyday language. The research explores
recognition accuracy, emotional and religious associations, and the usage of these words
across different domains. It also considers how factors like age, education, and religion
influence this usage. Using philological and sociolinguistic approaches, data were collected
through structured questionnaires. The study reveals how Arabic loanwords reflect
cultural identity and religious affiliation, offering insights into Indonesia’s linguistic
evolution. Its findings have implications for language policy, education, and intercultural
communication, highlighting the role of language in uniting a diverse society while also
expressing distinct cultural and religious identities.

BHFEX 16 Makalah 16

RRHERH (FiE) - Vb~ ITT c RALAT 4
(LAY FRTT « 4 2T LKF)

Nama pemakalah (Afiliasi): dr. Rissito Centricia Darumurti, Sp.N (Universitas Islam
Indonesia)

RETEXAL P HARDKRY THNTF v =128 5888 — IBLEACH) O~=) 2 R)L=
2 DERNDEEL

Judul makalah : Neuroscience in Japanese Pop Culture: A Case Study of the Battle
Between Mayuri and Pernida in Bleach

3R ¥ 5 Abstrak presentasi :

Manga and anime are Japanese cultural products that have long served as a space where
science and imagination often converge. Bleach by Kubo Tite, widely popular globally and
in Indonesia, offers rich ground for analysis through its depiction of neurological themes.
This paper presents a case study of the battle between Captain-scientist Kurotsuchi Mayuri
and the Quincy entity Pernida Parnkgjas, highlighting its relevance to neuroscience
representation in popular culture. Mayuri employs strategies resonating with neurological
concepts, including paralysis and anesthesia, while Pernida counters through nerve
manipulation and adaptive responses to opponents’ speech. This fictional encounter
illustrates exaggerated yet culturally meaningful portrayals of the nervous system,
bridging entertainment and biomedical imagination. By examining these depictions, the
study situates Bleach within broader cultural narratives, demonstrating how Japanese
visual media transforms neurology into a metaphor for control, identity, and resilience.

BARA > RS 7ERE 56 BZEAR BEE 11/13
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BEBEHXK 17 Makalah 17
REHKYL (E) A4 K« 2V Y T4 (FHENGERSE)

Nama pemakalah (Afiliasi): David Moeljadi (Kanda University of International Studies)
FREA P LI —RINEA YRR TEEEEE 2 — R RITBIT R

Judul makalah: Kesalahan Afiksasi dalam Korpus Pemelajar Bahasa Indonesia
Beranotasi Eror

7% 5 Abstrak presentasi :

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui jenis-jenis kesalahan pemberian imbuhan
pada kata dasar atau afiksasi dalam bahasa Indonesia yang ada dalam karangan
mahasiswa yang belajar bahasa Indonesia di Jepang. Penelitian ini menggunakan Korpus
Pemelajar Bahasa Indonesia Beranotasi Eror (Koper). Koper berisi kumpulan teks atau
karangan yang ditulis oleh mahasiswa-mahasiswa yang mengambil mata kuliah bahasa
Indonesia di tujuh universitas di Jepang, yaitu Kanda University of International Studies
(KUIS), Ritsumeikan Asia Pacific University (APU), Tokyo University of Foreign Studies
(TUFS), Osaka University, Sophia University, Keio University, dan Chuo University. Data
teks atau karangan yang digunakan dalam penelitian ini dikumpulkan dari bulan April
2023 hingga bulan Januari 2024. Hasil penelitian ini akan berguna bagi para pemelajar
dan pengajar BIPA. Jenis-jenis kesalahan afiksasi dalam korpus ini dapat dimanfaatkan
pada pembelajaran BIPA, misalnya dalam penyusunan silabus dan materi ajar tata
bahasa.

BHH%K 18 Makalah 18

FRERAD hE) - Rewg « 7RV = (LY AT TRE)
SUTAT T4 T4 7= (KRR
I74 LAV (Zr-arvkt-F--Xka)

Nama pemakalah (Afiliasi): Dwi Puspitorini (Universitas Indonesia);
Cynthia Vientiani (Universitas Osaka);
Evi Siregar (El Colegio de Mexico)

HRRA WV A4 YRR 7HEOBRRkan BT X 5 (RS OB

Judul makalah : Klasifikasi Semantis Konstruksi Kausatif Bahasa Indonesia dengan
Verba Bersufiks-kan

3% 5 Abstrak presentasi :

Penelitian ini mengkaji sufiks -kan bahasa Indonesia yang membentuk verba kausatif.
Studi ini bertujuan untuk memperlihatkan bagaimana konstruksi kausatif (causative
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construction) dengan verba bersufiks -kan menyatakan tipe sebab-akibat (causation) yang
berbeda-beda. Data dikumpulkan dari korpus bahasa Indonesia dan dianalisis dengan
menggunakan teori perubahan valensi (Creissels, 2024). Sumber data dalam penelitian ini
adalah korpus bahasa Indonesia (https://corpora.uni-leipzig.de). Data penelitian ini berupa
kalimat yang mengandung verba kausatif bersufiks -kan. Pengumpulan data dilakukan
dengan menggunakan piranti lunak Antconc dengan memanfaatkan fitur KWIC.
Pengamatan awal memperlihatkan setidaknya ada dua konstruksi kausatif yang
menyatakan sebab-akibat yang berbeda-beda.

B/BFEZX 19 Makalah 19

LAY (FiE) - VT4« ZHTRAT Vb
CREGMEGERS: 3 TP v « < XKRF)

Nama pemakalah (Afiliasi): Dr. Rudi Ekasiswanto, M.Hum
(Tokyo University of Foreign Studies; Universitas Gadjah
Mada)

RETEXAL P ALENZ BT % BIPA BB DR © #fisf 22 & XARDHIR DT

Judul makalah: Tantangan Pengajaran BIPA di  Luar Negeri: Antara Diplomasi
Pengetahuan dan Keterbatasan Konteks

$£#% %5 Abstrak presentasi :

Pengajaran Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing (BIPA) di luar negeri merupakan
tantangan multidimensi, tidak hanya terkait aspek linguistik, tetapi juga kultural dan
pedagogis. Makalah ini merefleksikan pengalaman mengajar BIPA di Tokyo University of
Foreign Studies (TUFS), Jepang, melalui program pertukaran dosen selama tiga tahun
antara Universitas Gadjah Mada (UGM) dan TUFS. Artikel ini membahas tantangan,
strategi pembelajaran, pendekatan budaya, serta peran guru sebagai duta kebudayaan
Indonesia. Dengan memadukan metode pembelajaran kontekstual dan pemanfaatan
media otentik, pengajaran BIPA dapat menjadi wahana diplomasi lunak Indonesia di
kancah global.
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